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Артыкул прысвечаны вывучэнню сродкаў і спосабаў нетрадыцыйнай рэалізацыі намінацыйнага параметра 
ў мікраструктуры тэрміналагічных слоўнікаў па лінгвістыцы. Аб’ектам вывучэння з’яўляюцца тэрмінаграфічныя выданні 
(аўтаномныя і інкарпараваныя), укладзеныя ў перыяд з 1967 да 1984 г. і апублікаваныя як у Беларусі, так і за яе 
межамі. Агульная колькасць прааналізаваных слоўнікавых артыкулаў – 4551. Метады даследавання – апісальны 
метад сінхроннага аналізу, параўнальна-супастаўляльны метад і асобныя прыёмы кампанентнага аналізу. 
Вылучаюцца і характарызуюцца асноўныя альтэрнатыўныя формы тэрмінаграфічнай параметрызацыі − біфуркацыя, 
кларыфікацыя, спецыфікацыя і полімарфізм. Тэарэтычна абгрунтоўваецца існаванне квантытатыўных, кампанентных, 
лексемных і кантэкстуальных паліморфаў.
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The article is devoted to studying the means and ways of non-traditional realization of nominative parameter in microstructure 
of terminological dictionaries n linguistics. The object of the research is presented by terminographic editions (autonomous 
and incorporated) compiled in the period from 1967 to 1984 and published both in Belarus and abroad. The total number of 
the analyzed dictionary articles is 4551. The methods of research are the descriptive method of synchronic analysis, 
comparative-contrastive method and separate ways of component analysis. The article singles out and characterizes the main 
alternative forms of terminographic parametrization – bifurcation, clarification, specification and polymorphism. It theoretically 
substantiates the existence of quantitative, component, lexeme and contextual polymorphs.
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Зона намінацыі адыгрывае важную ролю 
ў  корпусе любога лексікаграфічнага выдання, 
паколькі з’яўляецца для яго структураўтва-
ральнай. Ад таго, наколькі ўдала і паслядоўна 
яна сканструявана, залежыць эфектыўнасць 
выканання слоўнікам яго асноўнай функцыі – 
інфармацыйнай. Традыцыйнымі формамі на-
мінацыйнай параметрызацыі ў тэрмінаграфіі 
з’яўляюцца тэрміны-словы і тэрміны-слова
злучэнні.  Разам з тым у рэестрах слоўнікаў 
прадстаўлены шматлікія альтэрнатыўныя, або 
несістэмныя, намінацыйныя формы.

Мэта гэтага даследавання – тыпалагізаваць 
сродкі і спосабы нетрадыцыйнай рэалізацыі на-
мінацыйнага параметра ў мікраструктуры тэрмі-
налагічных слоўнікаў па мовазнаўстве.

Аб’ектам вывучэння з’яўляюцца рэестра
выя тэрмінаграфічныя выданні (аўтаномныя 
і  інкарпараваныя), укладзеныя ў перыяд 
з 1967 г. да 1984 г. і апублікаваныя як у Белару-
сі, так і за яе межамі: «Слоўнік па мовазнаўстве: 
праект для абмеркавання» (М. П. Лобан; 1967; 
далей – [СМПА-1967]); «Мовазнаўства» (В. С. Се
менякоў; 1976; далей – [МПА]), інкарпараваны 
ў выданне «Слоўнік па літаратуразнаўству, 
фалькларыстыцы, літаратуры, мовазнаўству 
і  этнаграфіі для Кароткай Беларускай Са-
вецкай Энцыклапедыі: праект для абмерка-
вання»; «Слоўнік Мовазнаўства: для 2-га вы-
дання Беларускай Савецкай Энцыклапедыі: 

праект для абмеркавання» (В. С. Семенякоў; 
1984; далей – [СМПА-1984]), а таксама: 
«Slovník slovanské lingvistycké terminologie = 
Словарь славянской лингвистической терми-
нологии = Dictionary of Slavonic Linguistic Termi-
nology» (vĕd. red. A. Jedlička; т. ІІ; 1979; далей – 
[SSLT-ІІ]). Агульная колькасць прааналіза-
ваных слоўнікавых артыкулаў – 4551.

Метады даследавання – апісальны метад 
сінхроннага аналізу, параўнальна-супастаў
ляльны метад і асобныя прыёмы кампанент-
нага аналізу.

У беларускіх слоўніках-рэестрах лінгвістыч-
ных тэрмінаў зона намінацыі  прадстаўлена 
некалькімі тыпамі лем.

Аднакампанентныя лемы з’яўляюцца свое-
асаблівым «залатым стандартам» у тэрмінагра-
фіі, аднак складаюць толькі трэцюю частку ад 
агульнай колькасці загаловачных адзінак у рэе
стравых слоўніках (1400 выпадкаў, або 34 % ад 
агульнай колькасці слоўнікавых артыкулаў). Най
больш іх утрымліваецца ў [СМПА-1967] (84,3 %), 
некалькі менш − у [МПА] (у 80 %) і ў [СМПА-1984] 
(79,7 %). Своеасаблівым выключэннем на гэтым 
фоне з’яўляецца [SSLT-II] (30,1 % лем – адна-
кампанентныя), што абумоўлена прызначэннем 
слоўніка: у адрозненне ад іншых, ён разлічаны 
найперш на вузкіх спецыялістаў, г. зн. вымагае 
пэўнай дыферэнцыяцыі паняццяў, параўн., на-
прыклад, тэрміны з кампанентам дзеяслоў:
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1)	 дзеяслоў, лад дзеяслова, неазначальная 
форма дзеяслова, стан дзеяслова, тры
ванне дзеяслова [МПА], [СМПА-1967], 
[СМПА-1984];

2)	 аб’ектны дзеяслоў, аддзеяслоўнае слова, 
аддзеяслоўны назоўнік, аднакратны дзея
слоў, актуальнасць дзеяслоўнага дзеяння, 
асабовая дзеяслоўная форма, безаб’ект- 
ны дзеяслоў, безасабовы дзеяслоў, від дзе-
яслова, дапаможны дзеяслоў, дзеяслоў, 
дзеяслоў закончанага віду, дзеяслоў імг-
неннага дзеяння, дзеяслоў незакончанага 
віду, дзеяслоў працяглага дзеяння, дзея- 
слоў стану, дзеяслоў чыннасці, дзеяслоў- 
звязка, дзеяслоўнае дзеянне, дзеяслоў
ная канструкцыя, дзеяслоўная чыннасць, 
дзеяслоўны аднасастаўны сказ, дзея
слоўны выказнік, дзеяслоўны двух-
састаўны сказ, дзеяслоўны прэфікс, дзея
слоўны стан, дзеяслоўны член адна-
састаўнага сказа, дыстрыбутыўны дзея
слоў, завяршальны дзеяслоў, зваротны 
дзеяслоў, зваротны дзеяслоў зацікаўле-
насці, зваротны дзеяслоў стану, знамя-
нальны дзеяслоў, інгрэсіўны дзеяслоў, 
інхаатыўны дзеяслоў, ітэратыўны дзея
слоў, каўзатыўны дзеяслоў, лад дзеяслова, 
мадальны дзеяслоў, мнагакратны дзея
слоў, неазначальная форма дзеяслова, 
неактуальнасць дзеяслоўнага дзеяння, 
неасабовая дзеяслоўная форма, незва-
ротны дзеяслоў, непаўназначны дзеяслоў, 
непераходны дзеяслоў, нетэматычны 
дзеяслоў, няпарнавідавы дзеяслоў, няпар-
натрывальны дзеяслоў, няпарны дзеяслоў 
закончанага віду, няпарны дзеяслоў неза-
кончанага віду, няправільны дзеяслоў, пар-
навідавы дзеяслоў, парнатрывальны дзея
слоў, паўзвязачны дзеяслоў, паўназначны 
дзеяслоў, пачынальны дзеяслоў, пераходны 
дзеяслоў, правільны дзеяслоў, працяканне 
дзеяслоўнага дзеяння, прыдзеяслоўны 
склон, спосаб дзеяслоўнага дзеяння, ста-
ла-зваротны дзеяслоў, стан дзеяслова, 
трыванне дзеяслова, тэматычны дзея
слоў, узаемна-зваротны дзеяслоў, уласна- 
зваротны дзеяслоў, фазавы дзеяслоў, фак-
тытыўны дзеяслоў, фінітыўны дзеяслоў, 
фрэквентатыўны дзеяслоў [SSLT-II].
У рэестр могуць уключацца наступныя ка-

тэгорыі тэрміналагічных адзінак:
1)	 субстантывы (пераважна ў форме адзіноч-

нага ліку), якія абазначаюць паняцці розных 
раздзелаў мовазнаўства: дзе́канне, дыя-
ле́кты, кіры́ліца, кіта́бы, паўуста́ў [МПА]; 
дапаўне́нне, лічэ́бнік, парады́гма, перы́яд, 
прэ́фікс, словазлучэ́нне [СМПА-1967]; пера-
хо́днасць, перфе́кт, рамані́стыка, сі́нтак-
сіс, склон, спрашчэ́нне [СМПА-1984]; анама-
тапея [SSLT-II], анафара, англіцызм, кан-
тамінацыя, кантракцыя і інш. [SSLT-II];

2)	 літарна-субстантыўныя ўтварэнні: Б-струк-
тура, ікс-структура, С-структура [SSLT-II];

3)	 ад’ектывы: высокатанальны, дыезны, ды
фузны, кампактны [SSLT-II] і інш.
У адрозненне ад перакладных і тлумачаль-

ных слоўнікаў, у рэестравых адсутнічаюць вер-
батывы, што часткова тлумачыцца мэтай 
стварэння слоўнікаў ([СМПА-1967], [МПА], 
[СМПА-1984]) як асновы для будучых энцыкла-
педычных выданняў.

Акрамя аднакампанентных загаловачных 
адзінак, у беларускіх рэестравых слоўніках 
прадстаўлены лемы: двухкампанентныя 
(2330 выпадкаў, або 56,6 % ад агульнай коль-
касці слоўнікавых артыкулаў), трохкампанент-
ныя (317 выпадкаў, або 7,7 %), чатырохкампа-
нентныя (64 выпадкі, або 1,6 %), пяцікампа-
нентныя (6 выпадкаў, або 0,1 %).

Разам з тым пэўная частка слоўнікавых 
артыкулаў (186 выпадак, або 4,1 % ад агуль-
най колькасці слоўнікавых артыкулаў) у той 
або іншай ступені адхіляюцца ад 1-5-кампа-
нентнай структуры. Прычым, колькасць аль-
тэрнатыўных рэестравых формаў у розных 
слоўніках розная:  каля 1 % у [МПА], каля 
4,4 % у [SSLT-II], каля 7 % у [СМПА-1967] і каля 
25 % у [СМПА-1984]. 

Асноўнымі фактарамі такой альтэрна-
тыўнай намінацыйнай параметрызацыі з’яўля
юцца: біфуркацыя, кларыфікацыя, спецыфіка-
цыя і полімарфізм.

Біфуркацыя (ад лац. bifurcatio ‘раздваен-
не’) (17 выпадкаў, або 9,1 % ад агульнай коль-
касці несістэмных лем) − увядзенне ў склад 
лемы кампанентаў, якія з’яўляюцца своеаса-
блівымі «элементамі выбару» карыстальніка. 
Наяўнасць кампанента-біфуркатыва прадуг-
леджвае адпаведнае прачытанне слоўнікавага 
артыкула, напрыклад: 

сфера ⁅пісьмовых, вусных, грамадскіх, пры
ватных, маналагічных, дыялагічных⁆ выказван-
няў <…> [SSLT-II]5.

Такі слоўнікавы артыкул з кампанентамі- 
біфуркатывамі ў складзе лемы можа быць пра-
чытаны карыстальнікам рознымі спосабамі 
ў  залежнасці ад канкрэтнай інфармацыйнай 
сітуацыі:

*сфера пісьмовых выказванняў6;
*сфера вусных выказванняў;
*сфера грамадскіх выказванняў;
*сфера прыватных выказванняў;
*сфера маналагічных выказванняў;
*сфера дыялагічных выказванняў.

5 Тут і далей прамыя дужкі з перакладзінкай (“⁅” і “⁆”) служаць 
для вылучэння межаў зон інфармацыі ў структуры слоўнікавага 
артыкула, а таксама для засяроджвання ўвагі на пэўных эле-
ментах слоўніка.
6 Тут і далей астэрыскам (« * ») абазначаецца рэканструяваны 
слоўнікавы артыкул або яго частка.
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У рэестравых слоўніках біфуркатывы (на-
зоўнікі і прыметнікі) зафіксаваны толькі [SSLT-II], 
у структуру слоўнікавых артыкулаў якога яны 
ўводзяцца шляхам пералічэння праз коску 
(часцей у алфавітным парадку): аб’ектна-
мэтавы ⁅назоўны, родны⁆ склон <…>; аб’ект
ны ⁅родны, давальны, вінавальны, месны, 
творны⁆ склон  <…>; агентыўны ⁅родны, да-
вальны, творны, вінавальны⁆ склон  <…>; 
адасабляльны ⁅родны, давальны⁆ склон  <…>; 
азначальны ⁅родны, давальны, месны, твор-
ны⁆ склон  <…>; амплітуда ⁅тону, шуму⁆ <…>; 
вышыня ⁅голасу, тону, шуму⁆ <…>; 
дыстрыбуцыйны ⁅адзіночны, парны, множны⁆ 
лік  <…>; параўнальны ⁅назоўны, творны⁆ 
склон  <…>; працягласць ⁅тону, шуму⁆ <…>; 
прыналежны ⁅родны, давальны⁆ склон <…>; 
прэдыкатыўны ⁅назоўны, родны, творны⁆ 
склон <…>; сіла ⁅голасу, тону, шуму⁆ <…>; 
суб’ектны ⁅назоўны, родны⁆ склон <…>; 
тэмбр ⁅голасу, тону, шуму⁆ <…>; частата 
⁅тону, шуму⁆ <…> і інш. [SSLT-II].

Кларыфікацыя (ад англ. clarification 
‘высвятленне, праясненне’) (1 выпадак, або 
0,5 %) рэестравых адзінак заключаецца ў кан-
крэтызацыі лемы ў цэлым або асобнага яе 
кампанента за кошт увядзення альтэрнатыўна-
га кампанента ў зону намінацыі. Адзінкавы 
слоўнікавы артыкул з кларыфікатам, пада
дзеным у дужках, фіксуецца ў [СМПА-1967]: 
ко́рань ⁅(слова)⁆.

Спецыфікацыя (с.-лац. specification ад 
specificus ‘асаблівы’) (63 выпадкі, або 33,9 %) − 
спосаб канкрэтызацыі рэестравага слова шля-
хам указання на сферу яго выкарыстання. 
У  ролі спецыфікатаў выкарыстоўваюцца кам-
паненты зоны намінацыі:
а)	 у мовазнаўстве (54 выпадкі, або 85,7 % ад 

агульнай колькасці спецыфікатаў): абазна
чэ́нне ⁅(у мовазнаўстве)⁆, аб’е́кт ⁅(у мова
знаўстве)⁆, абрэвіяту́ра ⁅(у мовазнаўстве)⁆, 
асіміля́цыя ⁅(у мовазнаўстве)⁆, асно́ва ⁅(у мо-
вазнаўстве)⁆, асо́ба ⁅(у мовазнаўстве)⁆, 
дысіміля́цыя ⁅(у мовазнаўстве)⁆, дэрыва́цыя 
⁅(у мовазнаўстве)⁆, Жэне́ўская шко́ла 
⁅(у  мовазнаўстве)⁆, канверге́нцыя ⁅(у мова
знаўстве)⁆, Капенга́генская шко́ла ⁅(у мова
знаўстве)⁆, кірава́нне ⁅(у мовазнаўстве)⁆, 
лік ⁅(у мовазнаўстве)⁆, мада́льнасць ⁅(у мо-
вазнаўстве)⁆, Пра́жская шко́ла ⁅(у мова- 
знаўстве)⁆, род ⁅(у мовазнаўстве)⁆, сацыя-
лагі́чная шко́ла ⁅(у мовазнаўстве)⁆, суб’е́кт 
⁅(у мовазнаўстве)⁆ [СМПА-1967]; дыверге́н- 
цыя ⁅ў мовазнаўстве⁆, канве́рсія ⁅ў мовазнаў
стве⁆, нейтраліза́цыя ⁅ў мовазнаўстве⁆, сін-
ко́па ⁅ў мовазнаўстве⁆ [СМПА-1984];

б)	 у лінгвістыцы (2 выпадкі, або 4,2 %): апа-
зі́цыя ⁅ў лінгвістыцы⁆, структу́ра ⁅ў лінг
вістыцы⁆ [СМПА-1984];

в)	 у структурнай лінгвістыцы (1 выпадак, 
або 1,2 %): інварыя́нт ⁅у структурнай 
лінгвістыцы⁆ [СМПА-1984];

г)	 у арфаграфіі (6 выпадкаў, або 9,5%): гіс
тарычны прынцып ⁅[у арфаграфіі]⁆ <…>, 
марфалагічны прынцып ⁅[у арфаграфіі]⁆ 
<…>, сілабічны прынцып ⁅[у арфаграфіі]⁆ 
<…>, фаналагічны прынцып ⁅[у арфагра-
фіі]⁆ <…> [SSLT-II].
Назіраецца адрозненне ў падачы кампа-

нентаў-спецыфікатаў: у [СМПА-1967] і [SSLT-II] 
яны заключаюцца ў дужкі, а ў [СМПА-1984] ад-
дзяляюцца ад асноўнага кампанента лемы 
толькі за кошт шрыфтавога рэгістра:

ЗЛУЧЭ́ННЕ ⁅(у мовазнаўстве)⁆ [СМПА-1967]; 
ЗЛУЧЭ́ННЕ ⁅ў мовазнаўстве⁆ [СМПА-1984]; 
ІНКАРПАРА́ЦЫЯ ⁅(у мовазнаўстве)⁆ [СМПА-

1967];
ІНКАРПАРА́ЦЫЯ ⁅ў мовазнаўстве⁆ [СМПА-

1984];
фанетычны прынцып ⁅[у арфаграфіі]⁆ <…> 

[SSLT-II]; 
этымалагічны прынцып ⁅[у арфаграфіі]⁆ <…> 

[SSLT-II].

Полімарфізм (ад гр. polys ‘шматлікі, шыро-
кі’ + morphe ‘форма’) (105 выпадкаў у [SSLT-II], 
або 56,5 %) – уключэнне ў зону намінацыі тэр-
міналагічных адзінак, якія адносяцца да адна-
го дэнатата (сігніфіката), але адрозніваюцца 
фармальна [1, с. 123]. У СМПА-1967 фіксуюц-
ца выпадкі анамасіялагічнага (афіксальнага, 
граматычна-семантычнага), квантытатыўнага, 
кампанентнага, лексемнага, кантэкстуальнага 
полімарфізму (рысунак).

ПОЛІМАРФІЗМ анамасіялагічны афіксальны
граматычна-семантычны

квантытатыўны
кампанентны
лексемны
кантэкстуальны юнітатыўны

Рысунак. – Тыпалогія полімарфізму ў беларускіх 
рэестравых слоўніках лінгвістычных тэрмінаў

Анамасіялагічны полімарфізм (гр. ono-
masia ‘называнне’ + logos ‘слова, вучэнне’) 
(24 выпадкі, або 22,9 %) характарызуецца ўка-
заннем на ступень праяўлення той ці іншай 
уласцівасці дэнатата (сігніфіката) і рэалізуец-
ца праз частковую або поўную мадыфікацыю 
структуры тэрміна.

У рэестравай лінгвістычнай тэрмінаграфіі 
зафіксаваны два асноўныя тыпы анамасіяла-
гічнага полімарфізму – афіксальны і граматыч-
на-семантычны.

Афіксальны (суфіксальны) анамасіялагіч-
ны полімарфізм характарызуецца ўказаннем 
на ступень праяўлення той ці іншай уласці
васці дэнатата (сігніфіката) і рэалізуецца праз 
частковую мадыфікацыю структуры тэрміна 
без змянення граматычна-семантычнага класа 
слоў: семі́цкія мо́вы, семітычныя мовы 
[СМПА-1967].
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Граматычна-семантычны полімарфізм 
праяўляецца праз звядзенне ў зоне намінацыі 
слоўнікавага артыкула некалькіх лексічных адзі
нак, адрозных паводле граматычных харак-
тарыстык. Увядзенне такіх тэрмінаў у рэестр 
адбываецца пералічэннем праз коску ў зоне 
намінацыі: вакальны, вакальнасць; высоката-
нальны, высокая танальнасць; глухі, глу-
хасць; дыезны, дыезнасць; дыфузны, ды-
фузнасць; звонкі, звонкасць; кансанантны, 
кансанантнасць; назальны, назальнасць; на-
пружаны, напружанасць; небемольны, небе-
мольнасць; невакальны, невакальнасць; не-
дыезны, недыезнасць; недыфузны, неды-
фузнасць; некампактны, некампактнасць; 
некансанантны, некансанантнасць; нена-
зальны, неназальнасць; ненапружаны, нена-
пружанасць; неперарыўны, неперарыўнасць; 
нізкатанальны, нізкая танальнасць; пе-
рарыўны, перарыўнасць; цьмяны, цьмянасць; 
яркі, яркасць і інш. [SSLT-II].

Квантытатыўны полімарфізм (с.-лац. 
quantitativus ‘колькасны’) (10 выпадкаў, або 
9,5 %) − звядзенне ў межах адной зоны намі-
нацыі ў слоўнікавым артыкуле поўнай (разгор-
нутай) і ўсечанай (сціслай, эліптызаванай) 
формаў аднаго і таго ж тэрміна − прад-
стаўлены чатырма тыпамі:
1)	 S←А  ↔  S: гармо́нія гало́сных (сінгарма-

нізм) [СМПА-1967]; 
2) 	 S←S  ↔  S: зна́кі прыпы́нку (пунктуа́цыя) 

[СМПА-1967], [СМПА-1984];
3) 	A→S  ↔  S: інтэрнацыяна́льная ле́ксіка 

(інтэрнацыяналізмы); піктаграфі́чнае 
пісьмо́ (піктаграфія); першадрукава́ныя 
кні́гі (інкуна́булы) [СМПА-1967]; зне́шняя 
лінгві́стыка, экстралінгвістыка; афга́н-
ская мова (пушту) [СМПА-1984];

4) 	 S↔A→S: фразеалагі́зм (фразеалагічны 
зварот) [СМПА-1967], фразеалагі́зм фра-
зеалагічны зварот [СМПА-1984].
Кампанентны полімарфізм (64 выпадкі, 

або 60,9 %) праяўляецца праз увядзенне ў зону 
намінацыі некалькіх суадносных найменняў (ці 
іх частак), кожнае з якіх з’яўляецца комплек-
сным тэрмінам: валі́йская мо́ва, уэльская 
мова, кімрская мова; в’етна́мская мо́ва, анам-
ская мансі́йская мо́ва, вагульская мова; га-
ла́ндская мо́ва, нідэрландская мова; інданезі́й-
скія мо́вы, малайскія мовы; інкарпары́ручыя 
мо́вы (полісінтэтычныя мовы); мары́йская 
мо́ва, чэрэміская мова; не́нецкая мо́ва, юра-
ка-самаедская мова; ні́ўхская мо́ва, гіляцкая 
мова; саа́мская мо́ва, лапарская мова; скла-
до́вае пісьмо́ (сілабічнае пісьмо); удму́рцкая 
мо́ва, вацяцкая мова; ура́рцкая мо́ва, халдская 
мова, ванская мова; фанеты́чныя зако́ны (гу-
кавыя законы); ханаа́нскія мо́вы, хананейскія 
мовы; ханты́йская мо́ва, асцяцкая мова; чу-
ко́цкая мо́ва, луараветланская мова [СМПА-
1967]; двухмо́ўны сло́ўнік, перакладны слоўнік; 

дыяле́ктны сло́ўнік, абласны слоўнік; інкарпа-
раты́ўныя мо́вы, полісінтэтычныя мовы; 
кі́прскае пісьмо, кіпрскі сілабарый; нідэрла́нд-
ская мо́ва (галандская мова) [СМПА-1984]; 
агульнае імя, агульны назоўнік; аднаслоўная 
назва, аднаслоўнае найменне; асабовая кан-
струкцыя, асабовы зварот; безасабовая кан-
струкцыя, безасабовы зварот; відавая назва, 
відавое найменне; граматычная структура 
(будова) сказа; дзеяслоўны прэфікс, дзея
слоўная прыстаўка; дыхальныя органы, ды-
хальны апарат; дэтэрмінатыўнае злучэнне, 
дэтэрмінатыўная сувязь; значэнне агента 
(утваральніка, носьбіта) дзеяння; ініцыяль-
нае скарачэнне, ініцыяльная абрэвіятура; ка-
ардынацыйная сувязь, каардынацыйнае 
злучэнне; прынцып арфаграфіі (правапісу) 
і інш. [SSLT-II] 

Паліморфы гэтага тыпу ўводзяцца ў струк-
туру слоўнікавага артыкула двума спосабамі: 
пералічэннем праз коску і з дапамогай дужак. 
Прычым, абодва спосабы выкарыстоўваюцца 
ў межах аднаго слоўнікавага корпуса, на-
прыклад: дзеяслоў закончанага віду (трыван-
ня); прамая назва, прамое найменне [SSLT-II].

Адзначаюцца выпадкі кампанентнага полі-
марфізму з эліпсісам кампанентаў другасных 
паліморфаў: 

ЖЭ́СТАЎ МО́ВА (кінетычная, ручная, ліней-
ная) [СМПА-1967; СМПА-1984].

Параўн.: *ЖЭ́СТАЎ МО́ВА (кінетычная ⁅*мова⁆, 
ручная ⁅*мова⁆, лінейная ⁅*мова⁆).

Лексемны полімарфізм (5 выпадкаў, або 
4,8 %) заключаецца ва ўвядзенні ў зону намі-
нацыі аднаслоўных найменняў, «тлумачэнні 
якіх, даведзеныя да ўзроўню семантычных 
прымітываў, маюць такую перасякальную 
частку» [2, с. XLIII], якая большая за іх сумар-
ныя адрозненні. У даследаваных слоўніках 
у  зоне намінацыі зводзяцца ў якасці канку
рэнтных:
1)	 запазычаная намінацыя і ўласнамоўная: 

фле́ксія (канчатак) [СМПА-1967]; фле́ксія, 
канчатак [СМПА-1984]; 

2)	 уласнамоўная намінацыя і запазычаная: 
двухмо́ўе (білінгвізм) [СМПА-1967]; пры
ста́ўка (прэфікс) [СМПА-1967]; прыста́ўка, 
прэфікс [СМПА-1984].
У рэестравай тэрмінаграфіі зафіксаваны 

адзінкавыя выпадкі кантэкстуальнага полімар-
фізму. У прыватнасці, адзначаецца юніта-
тыўны кантэкстуальны полімарфізм (ад 
англ. union ‘саюз, аб’яднанне, спалучэнне’), які 
характарызуецца аб’яднальнымі або аб’яд-
нальна-супастаўляльнымі адносінамі паміж 
семантычна адрознымі кампанентамі лемы, 
напрыклад: ру́ны і руні́чныя алфаві́ты [СМПА-
1984] (= руны + сістэма графічных знакаў 
у  рунах); рэфо́рмы а́збукі і пра́вапісу [СМПА-
1984] (= рэформа правапісу + рэформа азбукі).
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Праведзенае даследаванне дае падставы 
для шэрагу высноў. Наяўнасць альтэрна-
тыўных (несістэмных) формаў намінацыйнай 
параметрызацыі (кларыфікацыя, спецыфіка-
цыя, полімарфізм) у рэестрах слоўнікаў 
лінгвістычных тэрмінаў не з’яўляецца свед-
чаннем несістэмнасці іх структурна-зместавай 
арганізацыі і напрамую звязана з адрасацыяй 
у слоўнікавых артыкулах. Аднак кадыфікацыя 
лем-спецыфікатаў, кларыфікатаў, паліморфаў 
у рэестрах слоўнікаў, сапраўды, вызначаецца 
несістэмнасцю. Выкарыстанне прыёму біфур-
кацыі прыводзіць да эканоміі слоўнікавай пло-
шчы, аднак ускладняе карыстанне тэрмінагра-
фічным выданнем, паколькі не дае чытачу ін-
фармацыі ў гатовым выглядзе, а патрабуе 
фарміравання ў яго свядомасці вобраза 
пэўнага слоўнікавага артыкула. Усё гэта свед-
чыць пра неабходнасць уніфікацыі спосабаў 
адлюстравання альтэрнатыўных формаў 
у  тэрмінаграфіі на этапе распрацоўкі слоўні-
кавых рэестраў.
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